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i1!lAGNA PT SPA 

VIA DE1 CICLAMINI 4 
70426 MODUGNiD BA 

Tel:t}805858111 Fax:0805858554 

Merce da Consegnare A: 
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70026 MCDUGNO BA 

Te1:0805858111 FaX:0805858554 
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Parta Causale Trasporto 
Vendita 

Agente Cad ce Cliente Codicg Fiscale Partita IVA 
. , 4010004163 D488685D728 IT 04886850728 
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Num. 550004304Q 
GEAR TURNf~Q 

CARTONE N°pezzi X cassone 112,000 
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Pesa Netto 
1277,00r}0 KS 

Peso !_ordo 
1367,0000 KG• 

Votume 
i1dC 

Aspetto Esteriare Def Benl 
Cassoni caxtone 
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5CHWEITZER GMBH & CC7 CARL. BEIJZ STR.23 - 71634 LUDWIGSBURG t] 
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MUCU î45449.8 
S1g7110 Nr. ISeaf Nr 
/P1omb_Nr. ..._--...-._._. .....~ ..~ 
~4" 5549 ' . `~.~.. _..._.... —.~..~ '1185463" 1.185,463 

} Mít(ante (Cagnama,Nome,SfatoJ ~~,.~ 
Sander (Namé Address Country) ;4 
Expédrteur {1Vóm,Adresse,Pays) 

SCHWEITZER SPEDITION GMBH & CO 
CARL-BENz-STRASSE,23 
* LUDWIGSBURG GERMANIA 

LETTERA 01 VETruRA , 
rINTERNAZIONALtsi CCMR NR, Z02O-1590 {INTERNAl10NAi.) CONS1GNhtENT 
Questotrasporto, se intemazìonale, 8 soiiomesso, nonoskante qualunque Gausola contrada aVa 
convenzione refa4va al oentratto d;trasporto Intemazlonate dE merci su strada {GNiR), iilis carriage, 
It Intematlonal, is nofivNhstand(ng any clause to the contrary, subiect to the convenction on iho 
contract for the I{~kemational carriage of goods by road (CMR~. Ce transport, sl est intemalionale, est 
saumis,nonobstant iouke clause contraln=_, b la convention relative au contrail de transport 

2 
Desftnatarfo (Cognarne,Noma,Stato) 

1 Conslgnve {Name,Address,Country] 
Destlnataire {Nom,Adresse,Paysj 

` MAGNA PT SPA 
'VIA DEl CICLAMINI 4 

Modugno 
~~ Luogo prevlsfo perle consegna della merce {Localltà,Slato) 

i'Jace ofdelfvery of the goods (Place, Country} 
flea pr~vu pourla ffvralson de le merchandJse (ileu,Paysj 

Modugno 

4 
Luogo e data della presa Jn carico deffameree {Localrtà,Stafio,t7ata) 

1 Place onddafe ofraking overtho goods {Place,Covntry,Dafe) 
Lieu et date do !a prua en charge da is merchandise {Lreu,Pays,Date) 

.Vittone • 
Fraz. Gallenca, ~ 

Valperga 
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14} Trasportatore I Garrierl Transpareur 

G.T.S. -General Transpor# Service S,p.A. . 
70132 BARI -ITALY, Via Sasha Muciaccia, 15 - N, iscriz. albo 
fàA174589811E 
Per odine dl/OrdaC received by/Par ardry de 

EirmalSlgnature 

f„ ? 

~~ 335 
.~ ~} Trasportatori sutcessrv! 1 Successiva Gags 1 Transporreur SuCcasslf 

SGL SRI. 
VIA STRADELLA PALUMBO 516 
Te1.3483734101 A1baiLicens BA7463392C 

1 pocumenU 
~! aUegatr 
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p Packing List Loading list 

Other . 

~} Denominanone corrente dotta 
merce 

' Nature of the goods 
•LFatur~~~ ~hanc ~s ~SGfiZiOn~ 
84870000 Parti di macchine 

Nurnaro der cola 
NumbereFpackages 
Hombre des crofts 

Jmba7laggry 
f+tettrodofpacjdng~ 
Mode d'embeUage 

Sari 
Contratto 2020 

lshuzioni dl car(co /Loading instruc[fans /instructlon da chargemant 
Richiesta cassa : Sox - &nbsp; - -CARICARE iAX EI3TRC LE 45A0---
aiuto al carico se necessario con TRANSFALLET 

GrariQ: 14:00:00 - 14:00:00 
Aa/FromJUapuls . ArroJA .. 
Valperga - IT PIACENZA 
,~ ~} Tiasporralori succassivi i Successive Cerrfers j 7ransporteur Succvssíf 

ZARATRASP~RTI SRt • ZARA 9 
fstrurlonldlscaricro /Unloadlngtnsfructfans/tnstructiondalf~ralsan 

A TERRA DA PC - CASSA SICOM•NLiOVA 

18/0112020 C}rario08:00 - 09:00 
OalFrom/Depuls AlrolA 

GT5 LAMASINATA- Bari Modugno - lT 
tontrassagnf e Human 
h}atks andnos 
Marques et núri2&ros 

Peso !rido Indic. 
24.000 
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Gross WefghtiSG 
Folds Brut KG 
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$~ ~oiume m' 
Uolume cn' 
Cubage m'. 

9} 
,~ ~} tstruxtonf det mlttonte 

Sender's lnstrucUon 
fnstructlon da 1'expédrfaur 

Rrfanmento 
Crente VITTONE CW 312 CuslomerRef. 

,~ 1~ Riserve ed osservazlortl daI trasporidlore 
Carrier's reserYaflons and obsorvatlons 

~ Reserves, ei' observatlons du banspon'eur 

~2} lsfruzfonlpaganiautoda~noto/tnstructfonasto 
J p❑ayrrlant for carriage/Proscríp~tlo

ASSeg àtoÌPàldlNon 

1.7} Pedane a 
~ rendere 

Pallets to 
ret4+ln 

Nr. 

18}Trasporto combinata (intermadale} 
Combined Transport (interrliodal} 
Transport combin~ ilntermodal) 

Termina! dl partenza 
Departure ferminaf 
Terminal de départ 
PIACE>~fZA " 

~ Pedane rese 
Paliéts cetumed Nr. 
Paiettvs renduas 

1 ~~ A~s~~;a~a~fsfafa ~ CI à ii i 

QNa ~YeS Driverpresentai ~ 
loading chauRour 
présent au charge anl F 

13} Gompllalo a rl 
EsfablUshvd gari (IT} i~ 17/0912020 - 
fn 

Timbra e firma ilei mìttentelcarlcatore 
21 ~ Signature and stamp of the sandvdioader 

Slgnaluro et•tlmpre de 
` Pexpéditeurlchargeur 

22} Umbro e Erma del trasportatore 
Signature and stamp oflhe 
carder 

SGL Sf~L 

MITARU NIC~LA 
VIA Si"13AQELLA PALUMBO 5(13 

Bari 
Targa Motrice 
Trattar number plate 
Nurnéro d'Immatricolalion 
da la motrice 

i.~,....___...___. 

Targa Rlmotchlo 
IT 

Trailer number plate 
Trattarnumhar plate 
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7£!~ GS G &Rl 
larga Motrice Targa Rlgto~ctt~,o` 
Tractoy~u bg~plai"~{ ' Tfíulédnddmóorplate 
Numéror,~.lì= • ~" `Tractofnumberpiate 
d'immalricolakion 

~~} timbro e firma del iraspvrtato~~ [ k ' ' {~ s` ; 
Signature and stamp ofthe 
Cafilef ~ y~ Y„y ~ . 
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Goods recerved 
Merchandises recues 
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~ o dl ingtesso 
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Neure da dépan` 

Orario d) usclfa 
aaparture Htne 
F(eufe d'arrivée 
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Luogò it , 
Placa o 
t0atbro e firma del destinatario 
Signature and stamp ofthe consignee 
signature et timbre du dasUnataire 


